
Sobat Kompeten, selanjutnya, kita akan belajar pola untuk mengungkapkan perbandingan, 

dalam bahasa Jepang, dengan menggunakan pola sebagai berikut : 

  

1. … yori … no hou ga …  [～より～のほうが～] 

= daripada… lebih (baik)… 
 

 
 

atau 
 

 
 
 

1. * Eigo yori Nihon-go no hou ga omoshiroi desu. 

  英語より日本語のほうがおもしろいです。 

  *Daripada Bahasa Inggris, lebih menarik Bahasa Jepang. 

 
  *Nihon-go no hou ga Eigo yori omoshiroi desu. 

  日本語のほうが英語よりおもしろいです。 

  *Lebih menarik bahasa Jepang daripada bahasa Inggris. 

 

2. *Takushī yori basu no hou ga yasui desu. 

  タクシーよりバスのほうが安いです。 

  *Daripada taksi, lebih murah bus. 

 
  *Basu no hou ga takushī yori yasui desu. 

  バスのほうがタクシーより安いです。 

  * Lebih murah bus daripada taksi. 

 

 



2. … to ... to (dewa) ... dochira ga ...  [～と～と(では)～どちらが～] 

= ... dan ... yang mana yang ... 
 

 
 

1. Basu to densha to de wa dochira ga benri desuka? 

 バスと電車とではどちらが便利ですか。 

 Di antara bus dan kereta yang mana yang praktis? 

 
2. Shigoto to kazoku to de wa dochira ga taisetsu desuka? 

 仕事と家族とではどちらが大切ですか。 

 Di antara pekerjaan dan keluarga, yang mana yang penting? 

 

3. … no naka de …  [～のなかで～] 

= di dalam/antara… 
 

 

1. A :  Kudamono no naka de, nani ga suki desu ka ? 

 果物の中で、何が好きですか。 

 Di antara buah-buahan, apa yang (kamu) sukai ? 

B :  Kudamono no naka de, mikan no hou ga suki desu. 

 果物の中で、みかんのほうが好きです。 

 Di antara buah-buahan, saya lebih suka jeruk. 

 
2. A :  Nihon ryouri no naka de, nani ga oishii desu ka ? 

 日本料理の中で、何がおいしいですか。 

 Di antara masakan Jepang, apa yang enak ? 

B :  Nihon ryouri no naka de, sushi no hou ga oishii desu. 

 日本料理の中で、すしのほうがおいしいです。 

 Di antara masakan Jepang, sushi lebih enak. 


